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	2008

1992
	Prose and Poetry Translation from Polish – a Workshop at the Polish Cultural Center in Tel-Aviv

MA (Cum Laude) in Communications, Language and Discourse Track, Hebrew University of Jerusalem

	
	

	1974
	Diploma in Translation and Interpreting, Bar Ilan University

	1971
	Teaching Diploma, Hebrew University of Jerusalem 

	1970
	BA in Hebrew Language and English, Hebrew University of Jerusalem 

	
	

	LANGUAGE PROFICIENCY
	Hebrew – mother tongue, Polish – mother tongue, English – near mother tongue level 

	WORK EXPERIENCE
	

	
	

	
	

	
	Translation

	2011 – present


	Self employed:
medical, technical, commercial and academic translations from English and Polish into Hebrew

literary translations from English and Polish into Hebrew

	1992 - 2011
	MGSLanguage (Leading translation agency)
Job description:
· Head of Translations
 Biomedical translations editor in chief

 Translation Quality Assurance: editing translations from English and Polish 

 Training translators  

 Conducting workshops for translators 

 Advising clients/translators on translation issues 

 Professional coordination of large-scale translation projects

	1973 - 1990
	Ha'Aretz (major Hebrew language daily): translator from English into Hebrew, news desk editor

	Lexicography
	

	Building  glossaries and style guides, 1992-todate 
	Compiling bilingual glossaries and style guides in various fields, mostly high-tech, to ensure proper use and consistency in large translation projects (English-Hebrew, English –Polish)

	The Complete Hebrew-English Dictionary. New Enlarged Edition - Supplement. Massada, 1990
	Compiling and translating the Supplement to the Hebrew-English dictionary to include new terminology in various fields 

	Interpreting
	

	1973 - present
	Simultaneous interpreter at conventions and conferences, in Israel and abroad, for a wide range of topics.

Key events: 

 Official interpreter during H.E. President Peres visit to Poland, April 2008

 Official interpreter during all Polish Head of State visits (from Lech Walesa to Lech Kaczynski and Bronislaw Komorowski) at the invitation of the Polish Embassy in Tel Aviv and the Israeli Ministry of Foreign Affairs

 Professional conventions in various fields English-Polish-Hebrew: high-tech industry meetings, dentistry, automobile industry, history, education and many more

 Simultaneous theater  interpreter with Israeli theaters visiting Poland (Lodz 4 Cultures Festival, Gdansk Shakespeare Festival) and for Stary Theater at the Jerusalem Festival

 Interpreter at the events commemorating the 60th anniversary of the Liberation of Auschwitz in Cracow and the inauguration of block 27 exhibition at the Auschwitz Birkenau Museum
 Interpreter for Polish cultural events in Israel, among others Jerusalem Book Fairs, the visit of the late Polish Nobel prize winner Wislawa Szymborska in Israel and visits of Polish writers and poets in Israel

 Simultaneous interpreter for Voice of Israel (Israel Broadcasting Authority) of the signing of the Peace Accords with the Arab countries · 

PUBLICATIONS
Currently working on the Hebrew translation of O. Tokarczuk Księgi Jakubowe to be published by Carmel Publishing House

	2013-2014
	B. Prus, LALKA – to be published soon by Carmel Publishing House

	2012
	Translation Pol>Heb of Olczak-Ronikier's Korczak –published by Kineret

	2012
	Translation Eng-Heb of N. Meyer, The Journey with Joshua, to be published 

	2011
	Translation Pol>Heb: Chapter 4 of Miłosz's "Zniewolony Umysł", Keshev Publishing House

	2010
	Translation to Hebrew of 6 excerpts from Polish literature for the Jerusalem Bookfair catalogue (Tokarczuk, Rejmer, Tochman and more)

	2010
	Editing Pol>Heb translation of: Myśliwski's "Traktat o Łuskaniu Fasoli"; Bart's "Fabryka Muchołapek", both for Kinnereth Publishing House; Żabinska's "O Ludziach i Zwierzętach" for Am Oved Publishing House

	2009
	Translation Pol>Heb: Aushwitz-Birkenau, published by Muzeum Narodowe w Oświęcimiu

	1989
	Heb>Pol Translation: Michael Kohlhaas by H. von Kleist for the Cameri Theatre of Tel Aviv

	Teaching
	

	1970 - 1980
	Teaching Hebrew Language at academic institutions (Hebrew University, Haifa University, Bar Ilan University)

	1982 - 1984

1991 – 1992

2005  - 2011
	Teaching English-to-Hebrew translation at Beit Berl College, with and without TM tools

	Concurrently
	Guest lectures at the invitation of academic institutions and the Israel Translators Association

	Personal
	Born in Lodz, Poland; resides in Israel, 13 Hirshfeld str., 7524421 Rishon Lezion


